CELEBRATING TIME

667 When Morning Gilds the Skies
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1 When morn - ing gilds the  skies, my heart a - wak - ing
2 Does sad - ness fill my mind? A so - lace here I
3 Let earth’s wide cir - cle  round in joy - ful notes re -
4 Be this, while life is  mine, my can - ti - cié di -
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i may  Je - sus Christ be praised! A -
. may  Je - sus Chuist be praised! Or
: may Je - sus Christ be praised! Let
: may Je - sus Christ be praised! Be
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like at work and  prayer to Je - sus I re -
fades my earth -ly bliss? My  com - fort stil is
aitr  and sea and  sky from depth to height re -
this thee - ter - nal song through all the a - ges
@ ¢ e O P __m
D : ==
S = T
P B
+ni‘|§) -~ ] [ )
= [y [+, e =
r r “
\.._‘_______-_/
pair: may Je - sus Christ be praised!
this: may Je - sus Christ ~ be praised!
Ply: may Je - sus Christ  be praised!
long: may Je - sus Christ  be praised!
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‘This is not just & morning hyma, though this excerpt from an English translation of an early 19th-century
German fext may 1ot convey how thoroughly the axiginal deals with different kinds of time fhroughout the
day. The tune was composed as a setting for this English text,

TEXT: German hymn, 6. 1800; trang, Edward Caswall, 1853, 1858, alt LAUDES DOMINI
MLSIC! Joseph Barnby, 1868 6.6.6.0



GOD’'S COVENANT WITH ISRAEL

The God of Abraham Praise
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1 The God of A-braham praise, who reigns en-throned a-bove,
2 Your spir-it still flows free, high surg - ing where it will.
3 Your good-ly land we seek, with peace and plen - ty blest,
4 You have e - ter - nal life im - plant -ed in the soul;
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the An-cient of B - ter - nal Days, the God of love!
In proph-et's word you spoke of old and you speak still.
a land of sa-cred 1lib - er - ty and Sab - bath rest.
your love shall be our strength and stay, while a - ges roll.
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The Lord, the great I ~ aM, by earth
Es - tab-lished is your law, and change-less it shall stand,
There milk and hon-ey flow, and ol and wine a-bound,
We praise you, liv-ing God! We praise your ho - ly name:

and heaven con-fessed,
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ho - ly mname, for - ev - er blest.
deep writ up -on the hu-man heart by your strong hand.
and trees of life for - ev -er grow with mer-cy crowned,
the first, the last, be - yond all thought, and still the  same!

we bow be -fore your
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Shaped by its traditional Jewish tune, this selection of English stanzas conveys the essence of the Yigdal, a
canticle based on a medieval Hebrew statement of faith about the nature of God and often used in

synagogue worship, alternately chanted by cantor and congregation.

TEXT: Moses Maimonides, 12th cent.; vers. Daniel ben Judah Dayan, 1404; stanzas 1, 3, trans. Thomas Olivers, c.1770, alt.; LEON!

stanzas 2, 4, trans. Max Landsberg, Newton M. Mann, and Wiltiam C. Gannett, 1884, 1910, alt.

6.6.8.4.D

MUSIC: Jewish melody, 17th cent.; adapt. Meyer Lyon and Thomas Olivers, 1770




LORD’S SUPPER

Let Us Break Bread Together 525

A“/W- 1

' / 5%5 l; i k: Y
H
¥

i)u = | 1 T Py P
. =~ 7

Fr 7 Frr
1 Let us break bread to-geth-er on our knees; (on our knees)

2 Let us drink wine to-geth-er on our knees; (on our knees)
3 Let us praise God to-geth-er on our knees; (on our knees)
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let us break bread to-geth-er on our knees. (on our knees)
let us drink wine to-geth-er on our knees. {on our knees)
let us praise God to-geth-er on our knees. {on our knees)
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When 1 fall on my knees, with my face to the ris-ing sun,
P m e e e J
S e - } i ﬁ - "_b_{‘_h:h*'—_—‘
= y—e— I 1 - i E — I I
[ = | ; 1 1 ' — ==
A |
B
f(ﬂ ¥ _1r ] 1 » e ]
- (g — Y =
R l rLET P RF
O Lord, have  mer-cy on me. {on me)
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This African American spiritual quite' possibly reflacts the circumstances of slaves attending early morning
commurion services in colondal Anglican churches, but its combination of ho pe (“rising sun”) and
supplication (“Lord, have metcy”) speaks to many worshipers’ experience.

TEXT: African American spiritual LET LJS BREAK BREAD
MLUISIC: Aftlcan American spiritaal; arr. Melva Wilson Costen, 1988 10.10 with refrain
Muslc Arr. © 1990 Melva Wilson Costen




THE WORD

463

How Firm a Foundation
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It seems odd now to think of singing this text to ADESTE FIDELES, but maintine churches did so well into
the 20th century because of a cultural bias against shape note music, The vigor of the present tune seems
especially right for the final line’s reference to Hebrews 13:5,
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1 How firm a foun~-da - tion, ye saints of the Loxd,
2 “PFear nott I am with thee, O be  not dis-mayed,
3 “When through the deep wa - ters I call thee to  go,
4 “When through fi - ery td - als thy path - way shall lie,
5 “The soul that on Je - sus hath leaned for re - pose,
| ]
[%] ] I ]
— o e
: , I i E ] §
=1 I ! ] I =
K m I | = ] g ﬂ ﬁ P,
J ¥ 5 ¢ = 4
is laid  for your faith in God's ex -~ cel -lent Wordl
for I am thy God, and will still give thee aid;
the riv - ers of sor - row shall not o - ver - flow;
my grace, all suf - fi - cient, shall be thy sup - ply;
1 will not, I will not de - sert to its  foes;
it 2
» ]
E= ==
| | ; . |
—fe—— 7 ]
& = —4—3
[y “ -’L -t =
[
What more can be said than to you God hath said,
Il strength - en thee, help thee, and cause thee to stand,
for 1 will be near thee, thy trou - bles 1io bless,
the flame shall not hurt thee; T on - ly de - sign
that soul, though all  hell should en - deav - or to shake,
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to you who for ref - uge fo Je - sus have fled?
up - held by my riigh - teous, om - nip - o - tent hand.
and sanc - ti - fy  to  thee thy deep - est dis - tress.
thy dross to con-sume, and thy gold to re - fine
¥l nev - er, no, nev - e no, nev - er for - sake.”
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TEXT: “K* in John Rippons's A Sefection of Hymns, 1787, alt,
MUSIC: Ametican folk mefody; Fuak’s Genulne Church Music, 1832, alt.
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